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Lea atentamente este manual antes de utilizar este aparato y guárdelo para futuras consultas. Sólo así podrá obtener 

los mejores resultados y la máxima seguridad de uso. 

 

Read this manual carefully before running this appliance and save it for reference in order to obtain the best results 

and ensure safe use. 

 

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser cet appareil et conservez-le pour toute consultation future. C’est 

la seule façon d’obtenir les meilleurs résultats et une sécurité optimale d’utilisation. 

 

Leia este manual cuidadosamente antes de utilizar este aparelho e guarde-o para consulta futura. Só assim, poderá 

obter os melhores resultados e a máxima segurança na utilização. 
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ESPAÑOL 

INDICACIONES DE SEGURIDAD 

Estimado Cliente: Si sigue las recomendaciones incluidas en este 

manual de instrucciones, el electrodoméstico le ofrecerá un alto 

rendimiento constante y funcionará correctamente durante 

muchos años. 

Antes de la puesta en servicio de este aparato lea detenidamente 

el manual de instrucciones y guarde este bien incluida la garantía, 

el recibo de pago y si es posible también el cartón de embalaje 

con el embalaje interior. En caso de dejar el aparato a terceros, 

también entregue el manual de instrucciones. 
 

GENERALES 

1. Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años y 

superior y personas con capacidades físicas, sensoriales o 

mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si se 

les ha dado la supervisión o formación apropiadas respecto al 

uso del aparato de una manera segura y comprenden los peligros 

que implica. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza 

y el mantenimiento a realizar por el usuario no deben realizarlo 

los niños sin supervisión. 

2. Se deberá supervisar  a los niños para asegurarse de que no 

juegan con este aparato. 

3. Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños 

menores de 8 años. 

4. PRECAUCIÓN: Para la seguridad de sus niños no deje 

material de embalaje (bolsas de plástico, cartón, polietileno etc.) a 

su alcance. 
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5. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido 

por el fabricante, el servicio técnico o cualquier otro profesional 

cualificado. 

6. No desconecte nunca tirando del cable. 

7. No lo ponga en funcionamiento si el cable o el enchufe están 

dañados o si observa que el aparato no funciona correctamente. 

8. No manipule el aparato con las manos mojadas. 

9. No sumergir el aparato en agua o cualquier otro líquido. 

10. Antes de su limpieza observe que el aparato está 

desconectado. 

11. El aparato debe instalarse de acuerdo con la reglamentación 

nacional para instalaciones eléctricas. 

12. Este aparato es sólo para uso doméstico. 

13. En caso de necesitar una copia del manual de instrucciones, 

puede solicitarla por correo electrónico a través de 

sonifer@sonifer.es 

14. ADVERTENCIA: En caso de mala utilización, existe riesgo de 

posibles heridas. 
 

PRECAUCIONES ESPECÍFICAS 
 

• La garantía se anulará en caso de daños ocasionales que 

resulten de una utilización incorrecta.  

• No ponga a funcionar el aparato en un local con demasiado 

polvo y/o húmedo o que presente riesgos de incendio.  

• Antes de cada utilización, compruebe el buen estado general 

del aparato, de la toma y del cable.  

• No introduzca nunca objetos dentro del aparato (p. ej.: agujas).  
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• No cubra las entradas de aire ni la rejilla de salida de aire. • No 

toque el aparato con las manos húmedas.  

• No deje que se introduzca líquido en el aparato.  

• Nunca utilice el aparato en un sitio húmedo.  

• Nunca utilice el aparato cerca de una fuente de calor.  

• Nunca coloque un objeto encima del aparato ni deje que se 

introduzcan objetos dentro del aparato.  

• No utilice el aparato cerca de objetos y productos inflamables 

(cortinas, aerosoles, disolventes, etc.).  

• Nunca utilice el aparato inclinado o acostado. Colocarlo sobre 

una superficie plana y estable.  

• Detener y desenchufar el aparato antes de moverlo.  

• Desenchufar el purificador de aire durante el montaje y la 

limpieza. 

• Las reparaciones del purificador de aire deben realizarlas 

profesionales.  

•Asegúrese de desconectar el aparato de la toma de tierra si no 

va utilizarlo durante un periodo largo de tiempo. 

•Si la unidad cae durante el uso, apáguela y desenchúfela de la 

toma de corriente de inmediato. Revise la unidad visualmente 

para asegurarse de que no haya sufrido ningún daño. Si sospecha 

de que haya quedado dañada pónganse en contacto con el 

servicio de atención al cliente para solicitar su asistencia.  

•Durante una tormenta eléctrica, desconecte la unidad. 

•No coloque el cable de alimentación debajo de alfombras ni en 

lugares de paso para evitar tropiezos. 
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PROCESO DE PURIFICACIÓN 

 

 

 
Malla de filtro Composite                                     Proceso de purificación de la malla del filtro 

 

La malla del filtro Composite puede filtrar en primer lugar partículas contaminantes de gran tamaño 

tales como cabellos o pelo de animal y, asimismo, permite retirar de forma eficaz las pequeñas 

partículas contaminantes  como el PM 2.5 y el humo gracias a la eficaz malla de filtro HEPA. Esta 

permite igualmente filtrar los ácaros y los alérgenos gracias a la malla de filtro antiácaros y 

antialergias mediante carbón activo, la cual filtra eficazmente los gases nocivos tales como el 

formaldehído y el benceno, así como los olores difíciles de quitar o nauseabundos. Del mismo modo, 

el generador de iones negativo de oxígeno puede neutralizar muchos iones negativos de oxígeno 

para refrescar el aire de la estancia.  

 

COMPONENTES DEL PRODUCTO 

 
A: Panel  B: Malla de filtro Composite   C: Pantalla D: Botón táctil de función  E: Conducto de aire 
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ANTES DEL PRIMER USO 

 

Retire la bolsa de embalaje antes de utilizar el aparato instalando la malla del filtro correctamente en el 

mismo.  

Antes de su encendido colóquelo a más de 2 metros de distancia de cualquier equipo que emita ondas 

eléctricas (como la televisión, la radio o un reloj) para así evitar interferencias.  

- No instale el aparato en un lugar donde objetos tales como cortinas puedan bloquear la entrada o la 

salida de aire, los componentes del mismo pueden contaminarse o se puede provocar que el aparato deje 

de funcionar.  

- No instale el aparato en un lugar donde quede expuesto a un ambiente directo de condensación ya 

que se podrían ocasionar cambios elevados de temperatura.   

- Úselo cuando la temperatura de la estancia sea adecuada y varíe entre los 0 y los 35 grados 

centígrados.  

‐ El aparato deberá instalarse en una superficie estable y adecuadamente ventilada.  

‐ Cuando se coloca el aparato sobre el suelo cubierto por una alfombra gruesa, entonces puede vibrar 

ligeramente al encenderlo. 

‐ No instale el aparato en un lugar donde haya humo negro (como ocurre en cocinas y otras 

estancias). 

‐ Deje espacio libre alrededor del purificador de agua. 

‐ Si coloca el aparato cerca de una entrada de aire podrá obtener un mejor efecto de purificación del 

aire. Además, podrá asegurar una llegada de iones de oxígeno negativos a cada rincón de la estancia.  

 

DESMONTAJE DE LA MALLA DEL FILTRO 

 

1  Desmontaje de la cubierta frontal: coja ambos lados de la parte superior de la cubierta con la ayuda de ambas 

manos y deslícela hacia lo alto tirando hacia usted. La parte frontal de la cubierta deberá descender del cuerpo del 

aparato (no tire demasiado fuerte para no dañar la cubierta frontal). (Figura 1) 

 2  Desmontaje de la malla del filtro Composite: coja la malla del filtro Composite y tire hacia usted para extraerla y 

quitarla. (Figura 2) 

 

INSTALACIÓN DE LA MALLA DEL FILTRO 

 

1 Instalación de la malla del filtro composite: coloque la malla del filtro hacia el interior e instálela correctamente con 
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el lado del asa hacia el exterior  (Figura 3) 

2  Instalación de la cubierta frontal: una la parte inferior de la cubierta frontal fuertemente con el cuerpo del aparato e 

inserte esta en las dos hendiduras. El equipo del cuerpo principal quedará unido a la cubierta frontal. 

 
 

REINSTALACIÓN DE LA MALLA DEL FILTRO 

 

Indicación: Cuando la malla del filtro alcance el máximo de partículas acumuladas, las 3 luces LED 

parpadearán de forma simultánea 1 H, 2H, 4H. 

Reinstalación: Tras haber vuelto a colocar la malla del filtro, mantenga presionado el botón "duración + 

velocidad del aire" durante 3 segundos con el fin de reiniciar el aparato en funcionamiento. El indicador 

acústico sonará una vez y el indicador de estado parpadeará mientras el aparato vuelve a calcular el tiempo.   

 

PANEL DE CONTROL 

 

 
 

1 ON/OFF: Interruptor: Presione para encender o apagar el aparato. 

2 SPEED: Velocidad del aire: Presione el botón y la velocidad del aire circular variará al nivel dos - 

nivel tres - nivel uno.  

3 ION : Iones negativos de oxígeno: Presione para activar o desactivar la función de Iones negativos 

de oxígeno.  

4 TIMER : Pulse el botón cuando la máquina esté en marcha o parada, pudiendo elegir la duración 

circularmente entre 1: 00—>2: 00—>4: 00—» sin duración —>1: 00. La cuenta atrás aparecerá al 

cabo de 2 segundos en el panel. Tras haber programado la duración:  
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(1)  Desactivación: el aparato se apagará automáticamente durante su funcionamiento. 

(2)  Activación: el aparato se encenderá cuando esté apagado. 

5 SLEEP : Presione  para activar el modo de reposo. 

 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

 

Desenchufe el aparato antes de limpiarlo. 

1  Limpieza del cuerpo del aparato 

1) Limpie las manchas con la ayuda de un trapo suave. 

2) Para limpiar las manchas difíciles utilice un trapo húmedo y la dosis de detergente neutro apropiada.  

Atención: No raye la carcasa del aparato durante el mantenimiento con objetos rígidos. Retire la cubierta de 

la superficie como viene indicado en el manual de instrucciones y no dañe los componentes del aparato.  

Limpieza y cambio de la malla del filtro 

1) En el programa integrado viene reflejado el cambio de la malla del filtro, sin embargo, como existen 

distintas clases de contaminación en el medio ambiente actual, la duración de la vida de la malla del filtro 

puede variar. De este modo, usted puede cambiar la malla del filtro en función del ruido o del olor producido 

por el aparato.   

Sugerencia: Límpiela cada dos meses. Amplíe la frecuencia de limpieza si nota que el aire está muy 

contaminado.    

2) Cuando el polvo se acumula en la superficie del filtro Composite, utilice el aspirador para quitar el polvo 

sobre la superficie y así alargar la vida de la malla del filtro. (Se recomienda limpiarla cada dos meses).  

 
Intervalos de sustitución Condición 

Malla del filtro 

Composite 

Sustituya la malla del filtro cada 

dos meses  

Absorción de las emisiones de seis 

cigarros por día 

 

 

*- Los intervalos de sustitución de la malla del filtro pueden ser más cortos en función de los lugares y los 

métodos de uso (por ejemplo: una familia con más fumadores). Cambie la malla del filtro cuando el aparato 

funcione de forma deficiente.  

*- Tire la malla del filtro usado como tiraría un residuo no combustible. 

 

NOTA: 

Las ilustraciones que aparecen en este manual solo sirven para ilustrar las explicaciones. La unidad puede tener una 

apariencia ligeramente distinta. El diseño y las explicaciones están sujetas a cambios sin notificación previa a fin de 

mejorar el producto. Para más información consulte con su establecimiento de venta o con el fabricante 
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PREGUNTAS FRECUENTES 

Incidencia Posibles razones y soluciones 

Escaso volumen de aire 

desde la salida 

1 – La bolsa de embalaje de la malla del filtro no se ha retirado. 

Retire la bolsa de embalaje de la malla del filtro.  

2 – La entrada o la salida de aire está bloqueada por otras 

razones. Retire las partículas que bloquean dicha entrada o 

salida. 

3 –  La malla del filtro está sucia. Límpiela o sustitúyala. 

Ningún efecto aparente de 

retirar el polvo o de 

purificación. Ninguna 

mejora evidente de la 

calidad del aire.  

1 – La malla del filtro no está instalada en el aparato. Instálela.  

2-  La ventana o la puerta están abiertas normalmente. En una 

estancia con poca circulación de aire, con entrada de polvo del 

exterior, llevará más tiempo la purificación del aire que se 

encuentra en el interior.   

4- El filtro está muy sucio y afecta al efecto purificador. 

Límpielo o sustitúyalo.  

Sale un olor extraño de la 

salida de aire 

1 – Se puede producir un olor intenso si hay muchos fumadores 

en una estancia o si se hace una barbacoa. Airee la estancia.   

2-  El filtro está muy sucio. Instale una nueva malla del filtro.  

 

PRINCIPALES PARÁMETROS TÉCNICOS 

MODELO PU 1000 

TENSIÓN 220 ~ 240 V 50Hz 

POTENCIA 45W 

NIVEL RUIDO <61dB(A) 

TASA ENTREGA DE AIRE 

LIMPIO CON PARTÍCULAS 

(CADR pm) 

218 m3/h 

TAMAÑO PRODUCTO 537.5x340x166mm 

PESO NETO 5 Kg 

PESO BRUTO 6,3 Kg 

 

Eliminación del electrodoméstico viejo. 

En base a la Norma europea 2002/96/CE de Residuos de  aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE), los 

electrodomésticos viejos no pueden ser arrojados en los contenedores municipales habituales; tienen que 

ser recogidos selectivamente para optimizar la recuperación y reciclado de los componentes y materiales 

que los constituyen, y reducir el impacto en la salud humana y el medioambiente. El símbolo del cubo de 

basura tachado se marca sobre todos los productos para recordar al consumidor la obligación de separarlos para la 

recogida selectiva. El consumidor debe contactar con la autoridad local o con el vendedor para informarse en relación 

a la correcta eliminación de su electrodoméstico viejo. 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD: Este dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva de Baja 

Tensión 2014/35/EU y los requisitos de la directiva de Compatibilidad Electromagnética 2014/30/EU. 
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ENGLISH 

SAFETY INSTRUCTIONS 

Dear customer, if you follow the recommendations 

contained in this instruction manual, our appliance will give 

you constant high performance and will remain efficient for 

many years to come. Read the operating instructions 

carefully before putting the appliance into operation and 

keep the instructions including the warranty, the receipt 

and, if possible, the box with the internal packing. If you 

give this device to other people, please also pass on the 

operating instructions. 
 

General Safety Instructions 

1. This appliance can be used by children aged from 8 

years and above and persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and 

knowledge if they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance in a safe way 

and understand the hazards involved. Children must never 

play with the appliance. Cleaning and user maintenance 

must never be carried out by children without supervision. 

2. Children should be supervised to ensure that they do 

not play with the appliance. 

3. Keep the appliance and the cable cord out of the reach 

of children less than 8 years old. 
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4. WARNING: In order to ensure your children‘s safety, 

please keep all packaging (plastic bags, boxes, polystyrene 

etc.) out of their reach. 

5. If the supply cord is damaged it must be repaired by 

the Authorized Service Agent. 

6. Never pull on the cord when unplugging. 

7. Do not use the unit with a damaged cord or plug, or if 

it is not working properly. 

8. Do not handle the appliance with wet hands. 

9. Never immerse the appliance in water or any other 

liquid. 

10. Make sure the appliance has been unplugged before 

cleaning. 

11. This appliance must be installed following the national 

regulations for electrical installations. 

12. This appliance is for household use only. 

13. In case that you need a copy of the instruction manual, 

you can ask for it writing an email to sonifer@sonifer.es 

14. WARNING: In case of misuse, there is a risk of possible 

injury. 
 

SPECIFIC SAFEGUARDS 
 

• The warranty will be invalidated if damage occurs due to 

incorrect use. 
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• Do not operate this appliance in a very dusty and/or 

humid place or in a location with fire hazards. 

• Before use, always make sure that the appliance, plug and 

power cord are in good condition. 

• Never insert objects into the appliance (e.g. needles, etc.). 

• Do not pull on the power cord or the appliance, even to 

unplug it from the wall power outlet. 

• Do not cover the air inlets or the outlet grid. 

• Do not touch the appliance with wet hands. 

• Never allow any liquid to enter the appliance. 

• Never use the appliance in a humid place. 

• Never use the appliance close to a heat source. 

• Never place anything on the appliance or insert anything 

into it. 

• Do not use the appliance close to flammable objects or 

products (curtains, aerosols, solvents, etc.). 

• Never use the appliance in an inclined or horizontal 

position. Place the appliance on a flat, stable surface. 

• Switch off and unplug your appliance before moving it. 

• Unplug the air purifier during assembly and cleaning. 

• Air purifier repairs should be performed by professionals. 

• Be sure to disconnect the appliance from the ground if it 

is not going to be used for a long period of time. 

• If the unit drops during use, turn it off and unplug it from 

the electrical outlet immediately. Check the unit visually to 
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make sure it has not been damaged. If you suspect it has 

been damaged, contact customer service to request their 

assistance. 

• During a thunderstorm, disconnect the unit. 

• Do not place the power cord under carpets or in places of 

passage to avoid tripping. 

 

 

 

 

PURIFICATION PROCESS 

 

 
 

Composite filter mesh can firstly filter out large contamination particles such as hairs and pet hairs, and 

then can effectively remove minor contamination particles such as PM 2.5 and smog through high efficient 

HEPA filter mesh. Next, it can filter out mites and allergen through anti-mite and anti-allergic filter mesh 

among which activated carbon can effectively filter out harmful gas such as formaldehyde and benzene and 

strongly remove peculiar smell and foul smell , while negative oxygen ion generator can release much 

negative oxygen ion to refresh room air. 
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PRODUCT COMPONENTS 

 

 

A: Panel B：Composite filter mesh  C：Screen D：Touch function button E：Air Duct 

 

 

BEFORE FIRST USE 

 

Packaging bag must be torn off before use. Then filter mesh shall be installed in the machine correctly. 

‐ Before operating the device, please put it 2 meters away from equipment with electric wave (such as 

television, radio or clock) to avoid interference of electric wave. Please do not install it at the place where 

object such as curtain may block air inlet or outlet, otherwise the component may be polluted or the device 

may get out of order. 

‐ Please do not install it at the place where the device is exposed to condensation environment directly 

because of severe temperature change。Please use it when the room temperature is suitable and varies 

from 0 to 35 degree centigrade.  

‐ The device must be stably installed and well-ventilated. When the device is put on the ground covered 

with sick carpet, it may shake slightly. 

‐ Please do not install it at the place where black smoke is produced (such as kitchen and so forth). 

‐ Certain space shall be guaranteed around the air purifier.  Putting the device at the place with natural flow 

of wind can lead to better purifying effect. Furthermore, it can make sure that negative oxygen ion can 

arrive at every corner of the room smoothly. 

 

DISMANTLING THE FILTER MESH 

 

1、Dismantling the front cover: Grasp both sides of the upper part of front cover with both hands, then lift 

it up before drag it towards your own direction. The front cover then drops off the device body (Do not 

overexert in case of damage to the front cover). 
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2、Dismantling the composite filter mesh: hold the composite filter mesh and drag it towards your own 

direction. The composite filter mesh then can be took down.  

 

 

 

 

INSTALLMENT OF FILTER MESH 

 

1、Instalment of composite filter mesh: With one side with handle towards the outside, put the filter mesh 

in and install it well.  

2、Instalment of font cover: Link the bottom side of front cover firmly with the device body, then align the 

front cover with two slots. Equipment of the main body will be linked with the front cover. 

 

 
 

RE-INSTALLMENT OF FILTER MESH 

 

（1）Indication：When the life span of the filter mesh accumulates to a maximum, set up 1H,2H,4H, 3 LED 

lights flicker simultaneously. 
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(2) Re-instalment：After replacing the filter mesh, keeping pressing the “timing＋wind speed” bottom for 3 

seconds to reset when the device is on. Buzzer rings for once and meanwhile the state of indication flashing 

light relieved, the device counts time once again. 

 

CONTROL PANEL 

 

 

 

1、 Switch：Touch for turning on/off. 

2、 Air Speed: Touch it, air speed circularly switch from level two → level three → level one circularly. 

3、 Negative Oxygen Ion: Open or close the function of Negative Oxygen Ion. 

4、Timing button: Circularly press the button with the machine on or off, one can choose the timing time 

circularly and switch the timing time from 1：00→2：00→4：00→ non-timing→1：00. After 2 seconds of 

displaying, the countdown comes. After timing:   

(1) Timed power off: with the machine on, it automatically turns off. 

(2) Timed power on: with the machine off, it automatically turns on. 

5、 Sleep mode: Touch to enter sleep mode.  

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

 

Unplug the device each time before cleaning. 

1、Cleaning the device body 

1) Clean the stains using only soft cloth. 

2) To clean stubborn stains that are not easily to be wiped out, use soft clot with Proper amount of neutral 

detergent to clean. 

Caution: Do not scratch device casing under maintenance with hard objects. When removing surface cover, 

please operate in accordance with the instruction manual and do not damage device components. 

 

Cleaning and Change of Filter Mesh 

1)The change of filter mesh is reminded by built-in program. But because of different pollution extent of 

actual environment, the life span of filter mesh differs. One can promptly change filter mesh according to 

the voice volume or the smell produced by the device.  
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Suggestion: Clean once every two months. If the air is heavily polluted, one should improve cleaning 

frequency. 

3) When dust accumulates on composite filter surface, one may use vacuum cleaner to remove dust 

from the surface to lengthen the life span of filter mesh. (Suggest cleaning once every two month) 

 

 Replacement intervals Condition 

Composite 

filter mesh 

Replace the filter mesh once 

every two months 

Absorb emissions of six 

cigarettes every day 

 

‐ The replacement intervals of filter mesh may shorten according to different places and methods of 

usage (eg. family with more smokers). In a word, please promptly change the filter mesh when it 

performs poorly. 

‐ Please dispose of the used filter mesh as non-combustible waste 

 

 

NOTE: 

The illustrations in this manual only serve to illustrate the explanations. The unit may have 

a slightly different appearance. Design and explanations are subject to change without 

prior notice in order to improve the product. For more information consult your sales 

establishment or the manufacturer 
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS 

 

 

Notice: If one is unable to remove faults through the above exams, please contact the maintenance 

networks or technical service center provided by our company customer service center. Please do not 

dismantle and repair it on one’s own to a void dangers and possible damage to the device. 
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TECHNICAL PARAMETERS 

 

MODEL PU 1000 

VOLTAGE 220 ~ 240 V 50Hz 

POWER 45W 

NOISE LEVEL <61dB(A) 

PARTICULATE MATTER 

CLEAN AIR DELIVERY 

(CADR pm) 

218 m3/h 

PRODUCT DIMENSION 537.5x340x166mm 

NET WEIGHT 5 Kg 

GROSS WEIGHT 6,3 Kg 

 

 

 

Disposal of old electrical appliances. 

The European directive 2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), 

requires that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted 

municipal waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the 

recovery and recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the 

environment. The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that 

when you dispose of the appliance, it must be separately collected. 

Consumers should contact their local authority or retailer for information concerning the correct disposal of 

their old appliance. 

DECLARATION OF CONFORMITY: This device complies with the requirements of the Low Voltage 

Directive 2014/35/EU and the requirements of the EMC directive 2014/30/EU. 
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FRANÇAIS 

CONSEILS DE SECURITE 

CHER CLIENT, SI VOUS SUIVEZ LES RECOMMANDATIONS 

DE CE MODE D’EMPLOI, VOTRE APPAREIL SERA TRES 

PERFORMANT ET IL RESTERA EFFICACE PENDANT DE 

NOMBREUSES ANNEES. LISEZ ATTENTIVEMENT CE MODE 

D’EMPLOI AVANT DE METTRE L’APPAREIL EN MARCHE 

POUR LA PREMIERE FOIS. CONSERVEZ LE MODE D’EMPLOI 

AINSI QUE LE BON DE GARANTIE, VOTRE TICKET DE 

CAISSE ET SI POSSIBLE, LE CARTON AVEC L’EMBALLAGE SE 

TROUVANT A L’INTERIEUR. SI VOUS REMETTEZ L‘APPAREIL 

A DES TIERS, VEUILLEZ-LE REMETTRE AVEC SON MODE 

D‘EMPLOI. 
 

Conseils généraux de sécurité 

1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants 8 ans ou 

plus et des personnes présentant un handicap physique, 

sensoriel, mental ou moteur voire ne disposant pas des 

connaissances et de l'expérience nécessaires en cas de 

surveillance ou d'instructions sur l'usage de cet appareil en 

toute sécurité et de compréhension des risques impliqués. 

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.  Le 
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nettoyage et la maintenance ne doivent pas très  effectués 

par des enfants sans surveillance. 

2. Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer 

qu'ils ne jouent pas avec cet appareil. 

3. Gardez l’appareil et le câble à la portée des enfants de 

moins de 8 ans. 

4. ATTENTION: Par mesure de sécurité vis-à-vis des 

enfants, ne laissez pas les emballages (sac en plastique, 

carton, polystyrène) a leur portée. 

5. Si le cordon d’alimentation est endommagé, adressez-

vous à un service technique agréé. 

6. Ne débranchez jamais en tirant du cordon. 

7. Ne jamais le faire fonctionner si le cordon ou la fiche 

sont au mes ou si vous remarquez que l´appareil ne 

fonctionne pas correctement. 

8. Ne pas manipuler l´appareil, les mains mouillées. 

9. Ne jamais placer l´appareil près dans l´eau ou autre 

liquide. 

10. Avant de nettoyer l´appareil, vérifiez s´il est bien 

débranché. 

11. L´appareil doit être installé suivant les normes 

nationaux pour les installations électriques.   
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12. Cet appareil n’est apte que pour une utilisation 

domestique. 

13. Dans le cas où vous avez besoin d'une copie du 

manuel d'instructions, vous pouvez demander par écriture 

d'un e-mail à sonifer@sonifer.es 

14. AVERTISSEMENT: En cas de mauvaise utilisation de 

l'appareil, il ya un risque de blessure. 
 

CONSEILS SPÉCIFIQUES 
 

• La garantie sera annulée en cas d’éventuels dommages 

résultant d’une mauvaise utilisation. 

• Ne faites pas fonctionner votre appareil dans un local très 

empoussiéré et/ou humide ou un local présentant des 

risques d’incendie. 

• Avant chaque utilisation, vérifiez le bon état général de 

l’appareil, de la prise et du cordon. 

• N’introduisez jamais d’objet à l’intérieur de l’appareil (ex : 

aiguilles…) 

• Ne pas couvrir les entrées d’air ainsi que la grille de sortie 

d’air. 

• Ne pas toucher l’appareil avec les mains humides. 

• Ne jamais laisser de liquide s’introduire dans l’appareil. 

• Ne jamais utiliser l’appareil dans un local humide. 

• Ne jamais utiliser l’appareil près d’une source de chaleur. 
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• Ne jamais poser d’objet sur l’appareil ni laisser d’objet 

s’introduire dans l’appareil. 

• Ne pas utiliser l’appareil à proximité d’objets et de 

produits inflammables (rideaux, aérosols, solvants, etc.…) 

• Ne jamais utiliser l’appareil incliné ou couché. Placer le 

sur une surface plane et stable. 

• Arrêter et débrancher votre appareil avant de le déplacer. 

• Débrancher le purificateur d’air pendant le montage et le 

nettoyage. 

• Les réparations du purificateur d'air doivent être 

effectuées par des professionnels. 

• Assurez-vous de déconnecter l'appareil du sol s'il ne doit 

pas être utilisé pendant une longue période. 

• Si l'appareil tombe en cours d'utilisation, éteignez-le et 

débranchez-le immédiatement de la prise de courant. 

Vérifiez l’appareil visuellement pour vous assurer qu’il n’a 

subi aucun dommage. Si vous pensez qu'il a été 

endommagé, contactez le service clientèle pour lui 

demander de l'aide. 

• Pendant un orage, débranchez l'appareil. 

• Ne placez pas le cordon d'alimentation sous des tapis ou 

dans des passages pour éviter de trébucher. 
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PROCESSUS DE PURIFICATION 

 

 

 

Maille du filtre Composite                                      Processus de purification de la maille du filtre 

 

 

La maille du filtre composite peut filtrer en premier lieu des particules de pollution de taille grade comme 

les cheveux ou les poils d’animaux et permet également de retirer efficacement les petites particules de 

pollution comme le PM 2.5 et la fumée grâce à la maille du filtre HEPA efficace. Elle permet également de 

filtrer les mites et les allergènes grâce à la maille du filtre antimites et anti-allergies grâce au charbon actif 

qui filtre efficacement les gaz nocifs comme le formaldéhyde et le benzène, ainsi que les odeurs difficiles à 

enlever ou nauséabondes, alors que le générateur d’ions négatifs d’oxygène peut neutraliser beaucoup 

d’ions négatifs d’oxygène pour rafraîchir l’air de la pièce. 

 

COMPOSANTS DU PRODUIT 

 
 

 

A: Affichage B:Maille du Filtre composite  C: Écran D:Touche de Fonction E: Conduit d’air 
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AVANT LA PREMIERE UTILISATION 

 

Veuillez enlever le sac de l’emballage avant d’utiliser l’appareil. La maille du filtre doit être correctement 

installée dans l’appareil. 

‐ Avant d’allumer l’appareil, veuillez le placer à plus de 2 mètres de tout équipement émettant des 

ondes électriques (comme la télévision, la radio ou une horloge) afin d’éviter des interférences d’ondes 

électriques. 

‐ N’installez pas l’appareil dans un endroit où des objets comme des rideaux peuvent bloquer l’entrée 

ou la sortie d’air, les composants peuvent polluer ou rendre l’appareil hors service.  

‐ N’installez pas l’appareil dans un endroit où il est exposé à un environnement direct de 

condensation, cela peut entraîner des changements élevés de température.  

‐ Veuillez l’utiliser lorsque la température de la pièce est appropriée et varie entre 0 et 35 degrés 

centigrades. 

‐ L’appareil doit être installé sur une surface stable et correctement aérée. 

‐ L'appareil peut trembler doucement lorsqu’il est allumé sur un sol avec un tapis ample. 

‐ N’installez pas l’appareil dans un endroit où de la fumée noire est produite (comme les cuisines ou 

autres). 

‐ Laissez de l'espace libre autour du purificateur d’air. 

‐ Le fait de placer l’appareil près d’une entrée d’air peut offrir un meilleur effet de purification d’air. De 

plus, cela peut assurer une arrivée d’ions d’oxygène négatifs à chaque coin de la pièce doucement. 

 

 

DEMONTAGE DU FILET DU FILTRE 

 

1  Démontage du couvercle avant : saisissez les deux côtés de la partie supérieure du couvercle auparavant 

à l’aide des deux mains puis glissez-le vers le haut et tirez-le vers vous. La partie avant du couvercle 

descend ensuite du corps de l’appareil (ne le tirez pas trop fort en cas de dommage du couvercle avant). 

(Première image) 

 2  Démontage de la maille du filtre composite : saisissez la maille du filtre composite et tirez-la vers vous. 

Cette dernière peut être enlevée. (Deuxième image) 
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INSTALLATION DE LA MAILLE DU FILTRE 

 

1. Installation de la maille du filtre composite : placez la maille du filtre vers l’intérieur et installez-la 

correctement avec l’un des côtés avec la poignée vers l'extérieur. (Troisième image) 

2.   Installation du couvercle avant : joignez la partie inférieure du couvercle avant fermement avec le corps 

de l’appareil puis alignez le couvercle avant avec les deux fentes. L’équipement du corps principal s’unira 

avec le couvercle avant. 

 

 

RÉINSTALLATION DU FILET DU FILTRE 

(1) Indication : Lorsque la maille du filtre atteint son maximum de particules accumulées, les 3 lumières 

LED clignotent simultanément 1 H, 2H, 4H. 

(2) Réinstallation : Après avoir replacé la maille du filtre, appuyez sur le bouton « durée + vitesse de 

l’air » pendant 3 secondes afin de réinitier l’appareil s’il fonctionne. La sonnerie retentit une fois et 

l’indication d’état clignote, l’appareil recalcule le temps.  

PANNEAU D’INSTRUCTIONS 

 

 

 

Brève instruction de fonctionnement 

1 ON/OFF : Interrupteur : Appuyez pour allumer ou éteindre l’appareil. 

2 SPEED : Vitesse de l’air : Appuyez et la vitesse d’air circulaire varie au niveau deux —niveau trois — niveau 

un. 
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3 ION : Ions négatifs d’oxygène: Appuyez sur [Ions négatifs d’oxygène] pour activer ou désactiver la 

fonction de l’Ions négatifs d’oxygène. 

4 TIMER : Tournez le bouton lorsque la machine est en marche ou à l’arrêt, vous pourrez choisir la durée 

circulairement entre 1: 00—>2: 00—>4: 00—» sans durée —>1: 00. Le compte à rebours apparaît au bout 

de 2 secondes sur l’affichage. Après avoir programmé la durée :   

(1)  Désactivation : l’appareil s’éteint automatiquement lorsqu’il fonctionne. 

(2)  Activation : l’appareil s’allume lorsqu’il est éteint. 

5 SLEEP : Appuyez sur [Sommeil] afin d’activer le mode sommeil. 

 

NETTOYAGE ET MAINTENANCE 

 

Débranchez l’appareil avant de le nettoyer. 

1  Nettoyage du corps de l’appareil 

 Nettoyez les tâches à l’aide d’un chiffon doux. 

 Afin de nettoyer les tâches tenaces difficiles à enlever, utilisez un chiffon doux et la dose de détergent 

neutre appropriée. 

Attention: Ne rayez pas l’enveloppe de l’appareil lors de la maintenance avec des objets rigides. Enlevez le 

couvercle de la surface comme indiqué dans le manuel d’instruction et n’abîmez pas les composants de 

l’appareil. 

Nettoyage et changement de la maille du filtre 

1 ) Le changement de la maille du filtre est rappelé dans le programme intégré. Mais au vu des différentes 

étendues de pollution de l’environnement actuel, la durée de vie de la maille du filtre peut varier. Vous 

pouvez changer la maille du filtre en fonction du bruit ou de l’odeur produite par l’appareil.  

Suggestion : Nettoyez-la tous les deux mois. Améliorez la fréquence de nettoyage si l’air est lourdement 

pollué.   

2) Lorsque de la poussière s’accumule sur la surface du filtre composite, utilisez l’aspirateur afin d’enlever la 

poussière sur la surface pour allonger la durée de vie de la maille du filtre. (Il est recommandé de la 

nettoyer tous les deux mois). 

 Intervalles de remplacement Condition 

Maille du filtre 

composite 

Remplacez la maille du filtre 

tous les deux mois  

Absorption des émissions de 

six cigarettes par jour 

 

*- Les intervalles de remplacement de la maille du filtre peuvent être plus courts en fonction des endroits et 

des méthodes d’utilisation (par exemple : une famille avec plus de fumeurs). Veuillez changer la maille du 

filtre lorsque l’appareil fonctionne faiblement. 

*- Veuillez jeter la maille du filtre usé comme un résidu non combustible. 
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NOTE: 

Les illustrations de ce manuel servent uniquement à illustrer les explications. L'unité peut avoir une 

apparence légèrement différente. La conception et les explications sont sujettes à modification sans préavis 

afin d'améliorer le produit. Pour plus d'informations, consultez votre établissement de vente ou le fabricant. 

 

QUESTIONS FRÉQUENTES 

Phénomène de panne Raisons possibles et solutions 

L’appareil ne démarre pas L’appareil ne démarre pas 

Faible volume d’air depuis 

la sortie d’air 

1 – Le sac d’emballage de la maille du filtre est  défait. Retirez à nouveau le sac 

d’emballage de la maille du filtre.  

2 – L’entrée ou la sortie d’air est bloquée pour d’autres raisons. Retirez-les. 

3 –  La maille du filtre est sale. Nettoyez-la et replacez-la. 

Aucun effet apparent de 

retirer la poussière ou de 

purification. Aucune 

amélioration évidente de la 

qualité de l’air 

1 – La maille du filtre n’est pas installée dans l’appareil. Installez-la. 

2-  La fenêtre ou la porte sont régulièrement ouvertes. Dans une pièce avec une 

faible circulation de l’air, en raison de l’entrée des poussières extérieures, cela 

prend plus de temps pour purifier l’air qui se trouve à l’intérieur.  

4- Le filtre est très sale et affecte l’effet de purification. Nettoyez-le ou 

remplacez-le. 

Une odeur particulière sort 

de la sortie d’air  

1 – Beaucoup d’odeurs peuvent se produire s’il y a beaucoup de fumeurs dans la 

pièce ou un barbecue. Aérez la pièce. 

2-  Le filtre est assez sale. Mettez une nouvelle maille du filtre. 

 

Attention : Si vous n’arrivez pas à solutionner les problèmes indiqués ci-dessus, contactez le réseau de 

maintenance ou le service technique indiqué par votre centre de service clientèle. Ne démontez pas 

l’appareil et ne le réparez pas vous-même, afin d’éviter tout danger ou dommage possible sur l’appareil. 
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PARAMÈTRES TECHNIQUES PRINCIPAUX 

 

MODELE PU 1000 

TENSION 220 ~ 240 V 50Hz 

PUISSANCE 45W 

BRUIT <61dB(A) 

DEBIT D’AIR PROPRE DE 

MATERIEL AVEC DES 

PARTICULES (CADR pm) 

218 m3/h 

TAILLE DU PRODUIT 537.5x340x166mm 

POIDS NET 5 Kg 

POIDS BRUT 6,3 Kg 

 

 

Enlèvement des appareils ménagers usagés. 

La directive européenne 2002/96/EC sur les Déchets des Equipements Electriques et Electroniques 

(DEEE), exige que les appareils ménagers usages ne soient pas jetés dans le flux normal des 

déchets municipaux. Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d’optimiser le 

taux de récupération et le recyclage des matériaux qui les composent, et réduire l’impact sur la 

santé humaine et l’environnement. Le symbole de la poubelle barrée est apposée sur tous les produits pour 

rappeler les obligations de collète séparée. Les consommateurs devront contacter les autorités locales ou 

leur revendeur concernant la démarche à suivre pour l’enlèvement de leur vieil appareil. 

 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ: Cet appareil est conforme aux exigences de la Directive Basse 

Tension 2014/35/EU et aux exigences de la directive EMC 2014/30/EU. 
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PORTUGUÊSE 

Instruçoes gerais de seguranca 

Antes de por este aparelho a funcionar, leia muito 

atentamente  as instrucoes de emprego e guarde-as muito 

bem, juntamente com o talao de garantia, o talao de 

compra e, tanto quanto possivel, a embalagem com os 

elementos interiores. Se puser o aparelho a disposicao de 

terceiros, entregue-lhes tambem as Instrucoes de 

Utilizacao. 
 

GERAL 

1. Este aparelho pode ser usado por crianças maiores de 

8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais 

ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 

conhecimento, sempre que lhes seja dada a supervisão 

apropriada ou instruções para a utilização do aparelho de 

forma segura e de modo a que compreendam os perigos 

inerentes.  Não deixe que crianças brinquem com o 

aparelho. Não permita a limpeza e manutenção do aparel-

ho pelo utilizador a crianças sem vigilância. 

2. As crianças deverão ser supervisionadas, para se 

assegurar de que não brincam com a unidade. 

3. Mantenha o aparelho e o seu cabo fora do alcance de 

crianças menores de 8 anos. 

4. PRECAUCÃO: Para a seguranca dos seus filhos, nao 

deixe partes da embalagem (sacos plasticos, papelao, 
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esferovite, etc.) ao alcance dos mesmos. 

5. Se o cabo de ligação estiver danificado recorra a um 

serviço técnico autorizado. 

6. Nunca desligue o aparelho puxando pelo cabo. 

7. Não ponha em funcionament se o cabo ou a ficha 

estiverem estragados ou se observa que o aparelho não 

funciona correctamente. 

8. Não utilize o aparelho com as mãos molhadas.  

9. Não mergulhe o aparelho em agua nem em nengum 

outro liquido. 

10. Antes de efectuar a sua limpeza comprobé que o 

aparelho está desligado. 

11. O aparelho deve ser instalado de acordo com a 

regulamentação nacional para instalações eléctricas. 

12. Este aparelho destina-se apenas a uso domméstico. 

13. No caso em que você precisa de uma cópia do manual 

de instruções, você pode perguntar para ele por a escrita 

um e-mail para sonifer@sonifer.es 

14. ATENÇÃO: Em caso de utilização incorreta do aparelho, 

há um risco de possíveis lesões. 
 

 

PRECAUÇÕES ESPECIAIS 

 

• A garantia será invalidada se ocorrer dano devido a uso 

incorreto. 
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• Não opere este aparelho em locais com muito pó e / ou 

humidade ou num local com riscos de incêndio. 

• Antes de usar, certifique-se sempre de que o 

eletrodoméstico, o plugue e o cabo de alimentação 

estejam em boas condições. 

• Nunca insira objetos no aparelho (por exemplo, agulhas, 

etc.). 

• Não puxe o cabo de alimentação nem o aparelho, 

mesmo para desconectá-lo da tomada da parede. 

• Não cubra as entradas de ar ou a grelha de saída. 

• Não toque no aparelho com as mãos molhadas. 

• Nunca permita que qualquer líquido entre no aparelho. 

• Nunca use o aparelho em um local úmido. 

• Nunca use o aparelho perto de uma fonte de calor. 

• Nunca coloque nada sobre o aparelho ou insira nada 

nele. 

• Não utilize o aparelho perto de objectos ou produtos 

inflamáveis (cortinas, aerossóis, solventes, etc.). 

• Nunca use o aparelho em posição inclinada ou 

horizontal. Coloque o aparelho sobre uma superfície plana 

e estável. 

• Desligue e desconecte o aparelho antes de movê-lo. 

• Desconecte o purificador de ar durante a montagem e 

limpeza. 
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• Os reparos do purificador de ar devem ser realizados por 

profissionais. 

• Certifique-se de desconectar o aparelho do chão, se não 

for utilizado por um longo período de tempo. 

• Se a unidade cair durante o uso, desligue-a e 

desconecte-a da tomada elétrica imediatamente. Verifique 

visualmente a unidade para garantir que não sofreu 

nenhum dano. Se você suspeitar que foi danificado, entre 

em contato com o atendimento ao cliente para solicitar 

sua assistência. 

• Durante uma tempestade, desconecte a unidade. 

• Não coloque o cabo de alimentação embaixo de tapetes 

ou em locais de passagem para evitar tropeços. 

 

PROCESSO DE PURIFICAÇÃO 

 

 

 

Filtro de rede composta Processo de purificação do filtro de rede 

 
O filtro de rede composta pode, primeiramente, filtrar partículas contaminantes grandes, como cabelo e 

pelos de animais, e, em seguida, pode remover eficazmente partículas contaminantes menores, como PM 

2,5 e fumaça através do filtro de rede HEPA altamente eficiente. Em seguida, pode filtrar ácaros e alérgenos 
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através do filtro de rede antiácaros e antialérgico, entre os quais carvão ativado, podem filtrar eficazmente 

gases nocivos, como formaldeído e benzeno, e remover fortemente odores peculiares e maus cheiros, ao 

passo que a geração de iões negativos de oxigénio pode libertar demasiados iões negativos de oxigénio 

para renovar o ar na divisão. 

 

COMPONENTES DO DISPOSITIVO 

 

A: Painel B: Filtro de rede composta C: Ecrã D: Botão de toque da função E: Tubo de ventilação 

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO 

 

O saco da embalagem deve ser removido antes da utilização. O filtro de rede deve ser então instalado no 

dispositivo corretamente.  

Antes de utilizar o dispositivo, coloque-o a 2 metros de distância de equipamento que emita ondas 

elétricas (como televisão, rádio ou relógio) para evitar interferências das mesmas. 

‐ Não instale o dispositivo num local onde qualquer objeto, como cortinas, possa bloquear a entrada ou 

saída do ar, caso contrário o dispositivo pode ficar sujo ou avariar-se. 

‐ Não instale o dispositivo num local onde esteja exposto diretamente a um ambiente de condensação 

devido a mudanças acentuadas da temperatura. 

‐ Use o dispositivo quando a temperatura ambiente é adequada e varia entre 0 a 35 graus centígrados. 

‐ O dispositivo deve ser instalado de maneira estável e num local bem ventilado. 

‐ O dispositivo pode abanar ligeiramente se for colocado num piso coberto com alcatifa ou tapete 

espessos. 

‐ Não instale o dispositivo num local onde seja produzido fumo preto (como uma cozinha, etc.). 

‐ Deve certificar-se de que existe espaço livre em torno do purificador de ar. 

‐ A instalação do dispositivo num local com um fluxo natural de ar pode originar um melhor efeito 

purificador. Adicionalmente, pode assegurar que os iões negativos de oxigénio conseguem chegar 

suavemente a todos os cantos da divisão. 
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DESMONTAGEM DO FILTRO DE REDE 

1. Desmontagem da tampa frontal: Agarre ambos os lados da parte superior da tampa frontal com 

ambas as mãos e, em seguida, levante-a antes de a arrastar na sua direção. A tampa frontal sai 

então do corpo do dispositivo. (Não aplique força excessiva visto que isso pode danificar a tampa 

frontal). (Figura 1). 

2. Desmontagem do filtro de rede composta: Segure o filtro de rede composta e puxe-o na sua 

direção. Pode retirar então o filtro de rede composta. (Figura 2). 

 

 
 

 

 

 

 

INSTALAÇÃO DO FILTRO DE REDE 

 

1. Instalação do filtro de rede composta: Com o lado com a pega virado para o exterior, introduza o 

filtro de rede e instale-o devidamente. (Figura 3). 

2. Instalação da tampa frontal: Encaixe a parte inferior da tampa frontal firmemente no corpo do 

dispositivo e, em seguida, alinhe a tampa frontal com as duas ranhuras. O equipamento do corpo 

principal estará ligado à tampa frontal. 

 

REINSTALAÇÃO DO FILTRO DE REDE 

 



PU 1000  

 

 36 

 

1. Indicação: Quando a vida útil do filtro de rede chegar ao limite máximo, as 3 luzes indicadoras LED das 

opções 1H, 2H, 4H piscam simultaneamente. 

2. Reinstalação: Depois de substituir o filtro de rede, prima ininterruptamente os botões "Temporizador + 

Velocidade do ar" durante 3 segundos para efetuar a reinicialização quando o dispositivo for ligado. A 

campainha emite um único sinal sonoro e, entretanto, o estado da luz indicadora a piscar termina; o 

dispositivo inicia a contagem do tempo novamente. 

PAINEL DE INSTRUÇÕES 

 

 

 

On / off: ativação/desativação /interruptor  speed:  velocidade  ion:  iões  Timer: temporizador   sleep: sono 

 

 

BREVES INSTRUÇÕES DAS FUNÇÕES 

 

1. Interruptor: Toque no botão [Ativação/Desativação] para ligar/desligar o dispositivo. 

2. Velocidade do ar: Toque, com um gesto circular, no botão [Velocidade do ar] e a velocidade do ar 

irá comutar do nível dois → nível três → nível um. 

3. Iões negativos de oxigénio: Toque no botão [Iões negativos de oxigénio] para ativar ou desativar a 

função dos iões negativos de oxigénio. 

4. Temporizador: Tendo o dispositivo ligado ou desligado, toque, com um gesto circular, no botão 

[Temporizador] para selecionar a hora do temporizador, e mudá-la da 1:00 → 2:00 → 4:00 → sem 

temporizador → 1:00. A contagem começa após 2 segundos de apresentação. Pós-temporizador: 

1) Desativação temporizada: O dispositivo desliga-se automaticamente se estiver ligado. 

2) Ativação temporizada: O dispositivo liga-se automaticamente se estiver desligado. 

5. Modo Sono: Toque no botão [Sono] para aceder ao modo Sono. 
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PREGUNTAS FRECUENTES 

 

Falha Possíveis motivos e soluções 

Falha ao ligar o dispositivo Falha ao ligar o dispositivo 

Volume reduzido de ar na 

saída de ar 

1. O saco da embalagem do filtro de rede não foi 

retirado. Remova o saco da embalagem e instale o filtro 

de rede novamente. 

2. A entrada ou saída de ar está bloqueada por matérias 

estranhas. Remova-as. 

3. O filtro de rede está sujo. Limpe ou substitua o filtro 

de rede. 

Nenhum efeito aparente 

de remoção de poeiras e 

purificação do ar 

Nenhuma melhoria óbvia 

da qualidade do ar 

1. O filtro de rede não está instalado no dispositivo. 

Instale o filtro de rede. 

2. A janela ou porta é aberta frequentemente. Numa 

divisão com um fluxo de ar lento por causa da entrada 

de ar sujo do exterior, o dispositivo demora mais tempo 

a purificar o ar interior. 

3. O dispositivo foi posicionado num local repleto de 

coisas ou perto de obstáculos, o que afeta o efeito de 

purificação. 

4. O filtro está sujo, o que afeta o efeito de purificação. 

Limpe ou substitua o filtro de rede. 

Odor peculiar oriundo da 

saída de ar 

1. A presença de muitos fumadores na divisão ou de 

grelhados pode provocar a saída de um odor intenso do 

dispositivo. Recomenda-se a ventilação da divisão. 

2. O filtro de rede está bastante sujo. Instale um filtro de 

rede novo. 

 

Aviso: Contacte a rede de centros de manutenção ou o centro de assistência técnica indicados pelo Centro 

de Apoio ao Cliente da nossa empresa se não conseguir resolver as situações de falha através do guia 

anterior. Não desmonte o dispositivo e tente repará-lo sozinho para evitar quaisquer situações de perigo e 

a ocorrência de possíveis danos no dispositivo. 

 

NOTA: 

As ilustrações neste manual servem apenas para ilustrar as explicações. A unidade pode ter uma aparência 

ligeiramente diferente. O design e as explicações estão sujeitos a alterações sem aviso prévio, a fim de 

melhorar o produto. Para mais informações, consulte o seu estabelecimento de vendas ou o fabricante 
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ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 

 

MODELO PU 1000 

TENSÃO 220 ~ 240 V 50Hz 

POTÊNCIA 45W 

NIVEL RUÍDO <61dB(A) 

TAXA DE ENTREGA DE AR 

LIMPO DE MATERIAL 

PARTICULADO (CADR pm) 

218 m3/h 

DIMENSÕES DISPOSITIVO 537.5x340x166mm 

PESO LÍQUIDO 5 Kg 

PESO BRUTO 6,3 Kg 

 

 

 

Recolha dos eletrodomésticos. 

A diretiva Européia 2002/96/CE referente à gestão de resíduos de aparelhos elétricos e eletrônicos 

(RAEE), prevê que os eletrodomésticos não devem ser escoados no fluxo normal dos resíduos 

sólidos urbanos. Os aparelhos desatualizados devem ser recolhidos separadamente para otimizar 

a taxa de recuperação e reciclagem dos materiais que os compõem e impedir potenciais danos para a 

saúde humana e para o ambiente. O símbolo constituído por um contendor de lixo barrado com uma cruz 

deve ser colocado em todos os produtos por forma a recordar a obrigatoriedade de recolha separada. Os 

consumidores devem contatar as autoridades locais ou os pontos de venda para solicitar informação 

referente ao local apropriado onde devem depositar os eletrodomésticos velhos. 

 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE: Este dispositivo está em conformidade com as exigências da 

Directiva de Baixa Tensão 2014/35/EU e os requisitos da directiva EMC 2014/30/EU. 


